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Avec l,approche de Ia nouvelle annéei eui pour tous
est liée aux célébrations de Ia manifestation du chri-st
iVoêI ct t'Epiphanie, ceest dans unc perspective universe
notre bulletin vous apporte 1es 'voeux de rrotre Estraro"
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Bonne année, sans doute, pour res personnes et les familles;
mais aussi nous formons le souhait que notre mouvement progresse,
développe son efficacitér appotc aux hommes qui veulent que les peu-
ples connaisent la vraie paixi ce puissant moyen diun langage qui
les rapproche et les aide à n:rieux sê comprendre pour mieux siestimer.

L'Année 1974 doit, avant tout, être favorable à plus de compréL
hension entre ceux qutune même foi devrait unir fraternellement, et
eui, bien que professant Ie même Evangile, demeurent di.visés par
le lourd héritage diune histoire charg'ée de mésententes, de querelles,
de persécutions"

Malgré 1a conjoncture, i1 faut poursuivre cet
1es préjugés que les différences de culturcs, les
phiques ou politiques, érigent comme des barrières
nautés nationales ou ethniques qui_ se sont Ie plus
ou ignorées mutuellement"

effort pour ef,facer
frontières géogra-
entre lcs commu-

souventl opposées

Que l'appel des disciples de Zamenhof, appartcnant aux milieux
de toutes tendances, atteigne en profondeur les hommcs de tou.s les
pays et de toutes langues, afin que 1'utilisation d,un même moyen
de communication, porteur de cette lrinterna ideo" préconisée par le
Maître, devicnne, en sc répandant, un lien matériet ct moral situé
en dehors et au-dessus des rivalités de langues, et dc cette formc
de colonisation dcs esprits qui ::ésu1i:e de 1a pression exercéc, dans
les in,stance s internationales: par ceux qui se qualifient de 'tgrandsi'
et entendenl- exerccr une suprématie sur 1e monde entier"

11 nous appartient, à nous cîui ncus di-sons fils du même père,
et Lui disons chaque jour "Que ton règne vicnnetr de mettre tout ce
qui est à notrc disposition à son scrvice; et, puisque loEspéranto
peut participer à I'avance de I'humanité vers ct:tte unité qui est
sa vocation, nous devons tor-rt f aire poui: Ia dif fusion cie la prati-que
de not-re langue, et, pa,rmi ceux qui partagent nos objuctif s, ôtrc
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les témoins
1es hommes"

F 9 ^^L\- tiÈ L
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el}e sera,
à nous d'en

de notre marche, avec 1e Christ, vers le salut de tous

Ie voeu que nous formons
un jour, 1e fruit dîunc
être les artisans.

pour tous; la tâche est immense;
multitude de petits progrès :

R" CI" COLAS"

READMONO : 30 15/2C--" " "

. Rigardu, mi proponis a1 vi hodiaù la viyon kaj bonon, kaj Ia
morton kaj malbonon; ordonante al vi ami la Eternulon, vian Dion,
i-ri taù r.ia3 vojoj, kaj observi Liajn ordonojn kaj Liajn decidojn,
por ke vi vivu kaj muttiQu, kaj por ke vi benu la Eternulo, via Dio,
en la lando: êfl kiun vi vcnas, por ekposedi ôin" sed sc dekliniQos
via koro kaj vi ne aùskultos kaj vi lasos forlogi vin kaj vi ador-
kliniQos al aliaj dioj kaj servos a1 ili : en tia okazo mi sciigas
al vi hodiaù, ke vi pereos, ke vi ne longe vi'vos sur ra tero, sur
kiun vi transiras trans Jordanon, por veni tien kaj ekposedi ôin"
Mi atestJ-gas pri vi hodiaù 1a cielon kaj la teron : l-a vivon kaj
la morton mi proponis al vi, la benon kaj la malbenon; ercktu la
vi'von: por ke vi 'vivu, vi kaj via idaro, amante la eternulon, vian
Dion, ai)skultante Lian voôon kaj alkroêante vin a1.Li; ôar Li estas
via vivo kaj via longatempeco de 1o§ado sur la tero, pri kiu 1a
Eternulo juris al viaj patroj, àl Àbraham, al Isaak, kaj al Jacob,
ke Li donos al i1i--
IVleOltaoo ; lJl_o proponas sian aliancon, ekskluzivan kaj "jaluzan""
La'vojo al la kredo estas unika; ne ekzistas a1-la" ôar la idolkulto
estas homa produktajo, ôi kondukas al senelirejo : la morto" La
adoro estas Dia savo; AL kondukas al la liberigo" Ni provu pli bone
ekkoni la nenuligcblan promeson de Dio. Li ne estas adorata kaj
preQata, por ke la homo estu subprernata sed por ke vivu la homo"

(E f "Vie chrétienne N" 1-54)
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VI VÏVOS

OMAêo À.L YVoNNE pAUI,IER

Invitita kiel reprezentanto c1e nia katolika
novembre 73 por prelegeti pri F-ino paulj-er okaze
vespero memore al pluraj mortintaj esperantistoj,
sekretario montris kiel admirinda esperantj-stino
daùrigis :

asocio la 9-an de

dc literatura
nacl gçne.fala

Sj cstis krj li

.§
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""o/"o" reAlia flanko de Sia persono meritas esti pli bonc konata; mi

al-udas Siajn spiritajn kvalitojn"

Katolikino, Si êstis fidela aI sia religio. En sia paroÊo Si
helpis 1a^kompatindajn enmigrintojn instruante a1 ili 1a f-rancan
li-ngvon" Si estj-s aktiva membro de la Asocio de katolikaj esperantistoj
partoprenante 1a kun'venojn eê se tio okazas en malproksima 1ando"
Ekaemple 3i pilgrimis Jerusalemon"

Mi konservas bileton de Êi skribitan Ia L7-an de decembro L968"
Sur ôi estas 1a vortoj de 1a preQo "An§ela salutorr" Jen 1a teksto :

Saluton Maria, gracoplena, lLa Sinjoro estas kun vi, benata estas
'vi inter 1a virinoj, kaj benata estas }a frukto de via sino, Jesuo"
Sankta Maria, Dipatrino, pre§u por ni, pekuloj, nun kaj en }a hoçc>

de nia morto" Amen

Kvankam religiema, F-ino Paulier estis tolerema, amante 1aù

la vorto de Àragon tiun, kiu kredas 1a ôielon kej tiun, kiu ne

krcdas" Si partoprenls la ôiujaran bankedon de SAT, la kunvenojn de
ItMa Bourgogne" kaj kun admi-ro parolis pri la aktivuloj de la Franca
Esperantista Packomitato "

F-ino Paulicr la 1-an de ar)gusto 1972, 3i cstis 72-jara; oni
ne entombigis 3in, ôar êi donacis sj-an korpon a1 1a Fakultato pri
Medicino kaj Siajn okulojn aI 1a blinduloj " Mâ:1taj geamikoj ôeestis
la meson memore al Êi"

Dank' al F-ino Paulier por la unua fojo en Paris estis meso

en Esperanto"
Ivona PAULIER :, dankon ! r?

DESPTNEY RoEer"
+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++-r-+r++++++++

LINGVÀ ÀNGULO

Aldonaj kontribuajoj a1 1a proponoj de la N" 9'/ venis de F-ino
Chatelus (C) kaj S-ro Kraemer (f): (nur novaj tradukoj ni indikas)
1) malfanfaroni (C); reignacie klini§i al sintrudanta volo (K)

2) progresi ôiurlanke (C); plilarQi§i, plialti§i (K)

4) elspezi senpripense, malêparri senzoge (C), elspezi malSparcge
sian monon ( t< )

5) ne ricevi Kompenson (C); nc ricevi Ia at=nciitajn rekompencojn (K)

6) noti 1a riproôon (C); sin tcni trank'vilc, sin reteni {f<)

7) preni- por si- la ptej belan parton (C) ; preni l-a plej ampleksan
parton (t<)

B) aêeti eê multekoste (C); pagi tro karece, pagi tre altan prezon (K)

9) agnoski la vidpunkton de 1a kontrarfulo, akcepti la leQon de 1a
"""/"""
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venkinto, tranêi 1a malfacilajojn (C); duonigi ion (N)

10) nenion p1u, ne plu esperi rekapti 1a okazon (C); rezigni pra r-@ (Kl

ÀI la oktobraj proponoj (N"98) venis tradukoj de S-roj Bourgois
(B), Dauchez (na), Despiney (De), Guillon (G) kaj Kraemer (K) 

"

1) se er comme un charme ; glate sani (B); tute bonfarti
kieL juna arbo (Da) ; belaspekti kiel karpeno (De) ; bonege f artj- (G) ;

esti en bonega sanstato (K)

2) ôtre dans ses petits souliers : sidi sur pingloj (B); §in
(De); esti cn ma1-senti §enata malkomforta (na);

kontenteco morala (l{)
RDLR : 1a traduko rratendi

a1 Ia signifo de la franca
3 ) c_ouper le s ponts :

esprimoi pro tio Ôi ne aperas"
rompi êiajn rilatojn (e); rompj- Ia kon-

leErcn (Da) ; neigi- ]a reiron (»e) ; decidi
abrupte êiujn rilatojn kun iu (K)

4) avoir une dent contre quelquoun :

tujan disi§on (G); rompi

kontraù iun (B); esti 'ven§ema al iu (na);
(G);

konservi ven§emeton al
havi kolerecon kontraù

esti malhelpita

( oe ) ; S s!i*golç_Lg*i*@
5) :-e_!qq uq_oeil sur quelqu'un

ian §ojan okazajon" tute ne respondas

iu,
iu,

: direkti,
rigardeti

qlitiqi sian rigardon
gEra-gq{sa iuq _(!e) ; rigardi iu (De); aun (G); eJcrigardi
cL _i§. (K)

6 ) parler d 'une 'voix blanche / paroli per estingi§anta voôo (B)

preskaù sensone paroli, nur lipe _pqqo_la _( Da) ; parcli per sentembra
voêo (De); timeme, timvoêe, malsonorc paroli (K)

RDLR : Iklarvoêe paroliil esprimas §uste la malon; ankaù tiu
traduko ne taùgas"

7) êl41e _qév,oré d'ambition : forkonsumi§i. pro ambicig (B); ambicio
invadis lin (Da); esti turmentita pro ambicio (ne);esti ambiciega (G);
posedi ardan deziron akiri gloron, famon, honoron (i<)

B ) ne pas uouloir se mouiller : nepre ne kornpromiti sin (e),
prisilenti sian opinion (Da); ne riski (ne); timi kompromiti§on (G);
ne deziri sin liqi eni§i aù impliki§i en io (K)

9 ) I]- ne 1îemportera pas au paradis : pro tio li nepre pentos,
li-a koncluto ja ne malfermos aI li Ia prodojn de paradizo (B); Dio
ne premios lin pro tio (Da); Dio ju§os lian malbonfaron (Oe); 1i sian

10) rouler sur loor : havi p1i da niono o1 la bezono (e,t<); vivi
en silko kaj veluro (e); lia mono abundas (Da);
posedi akcesan havajon (K)

_e_§!i riôeqa (oe,G);

Varman gratulon a1 S-::o Dauchez, 1â nekontestebla venkinto de
tiu serio !

ryalQg4sio.n- qg__pr lfiloq ( G ) ;
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Kelkaj proponoj de S-roj Kraemer kaj Bourgois : { rii:re du bout
des dents; 2) crest bonnet blanc et blanc bonnet; 3) sc mêler de ce

qui ne nous rÈgarde pas; 4) donner ou jeu; 5) faire la part du feu;
6) mettre sa main au feu; 7) abattre ses cartes; B) être aux abois;
9) accorder ses violons; L0) acquérir ses titres de noblesse"

Rimarko rilate FKE N" 98 : glitiÔis preseraro : anstataù
rrkompremi'si'e , 1-egu lrkompromisitt. Bonvolu legi BOURGOIS, kaj ne

Bourgeois "

mmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmrnmmmmmmmmmmmmmmmmmmrnmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmm

ouaêT AL KANONÏKO NÏKOLAO KOPERNIK

EN sOO-JÀRA DATREVENO DE LIA NASKIêO

Tuta Pollando kaj la tuta mondo celebris en 1,973-a jaro 1a

grandan datrevenon" Jen antaù 5Oo jaroj naski§is en Torun unu el la
plej grandaj astronomoj de êiuj tempoj , filo de pola popolo, Nikolao
KOPERNIK" Li estis ankaù pastro, juristo, kuracisto" Studis en Krakovo,
Bolonio, Padovo, Fer.raro" En 1a jaro L497-a oni. etektis 1in. kanoniko
en Frombork. Lia plej grlvo verko 'rDe revolutionibus orbium coeles-
tium" (pri turni§oj de êielkorpoj ), detruis malnovan kaj faksan
sistemon de Ptolomeo, tiel nomatan geocentran, kaj enkondukis 1a no'van

revolucian sciencsj-stemon, heliocentran " Laù doktrino de Ptolomeo
tero estas senmova kaj êiuj ôielkorpoj kune kun Ia suno turni§às
^,ôirkau qi" Kopernik pruvis kaj science ekmotivis, ke 1a tero turniÇas
ôirfaù 1a suno. Li haltigis sunon, movigis teron" La granda astronomo
fidela filo de Eklezio, post medicinaj studoj en Bolonio revenis al
Pollando kiel kuracisto. Li ankaù akiris diplomon de doktoro pri juro
en Universitato en Ferraro" La lerta diplomato sukcese batatis kun
Krupkavaliroj , kiuj per sango, brulo kaj glavo instruis kristanan
kredon al malfideluloj "

Vi-vis cn Ia plcna solcco, forgesita jam dum Ia vivo de s3m-

landanoj kaj kunfratoj" Mortis en L543-a jaro. êuste ôi-jare aperi-s
1ia êefverko tiDe revolutionibusr?"

Okaze de 5OO-jara datreveno de lia naski§o ]a jaro 1973-a estis
proklamita en Pollando kicl Jaro dc Ia Scienco" Okazis multaj solc-
najoj cn Pollando kaj en multaj landoj de la mondo" OmaQe al granda
kanoniko eI Frombork.

enkaù pola Eklezio solene celebris tiun grandan datrevenon"
Episkoparo eldonis êi-okaze specialarr leteron a1 fideluloj, kiu
montras riêecon de virtoj , saQecon, amadon de la vero de Kopernik.
Ankaù Papo Parilo 1a ÿf-a alsendls ôi-okaze sian apostolan benon"

"/"""
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Cefaj solenajoj okazis en Frombork" Estris kardj-nalo-primaso

Dr Stef an I^IYSZYNSKL Partoprenis kardinaloj , episkopoj polaj kaj
eksterlandaj, pastraro kaj egâ aro da fideluloj eI 1a tuta Pollando"
Urbo Frombark estis ne nur urbo, kie Io§is, sed ankaù urbo, kie
laboris la granda astronomo. Tie ankaù ver§ajne trovi§as lia tombo,
sed ôis nun oni trovi-s nek êerkon, nek tombon"

Granda kanoniko Kopernik estas simbolo de scienco, kredo kaj
amo al vero" Sek'vantaj jarcentaj jarcentoj ekbrilos per novaj,
grandi-ozaj steloj

Sac" Dr" Zbigniew Kucewicz
Pollando "

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

KONGRESO DE LÀ FRANCA KÀTOLTKA ESPERANTO ÀSOCIO ( FKEA )

ÀNG6RS 1"1"/1"2-an de Majo 1974

+

KONGRESEJO :'Vil1a Ste Anner 23, rue Edouard Gui-ne1, - 49OOO ANGERS

KORESPONDADRESO KAJ ÀLTêOJ : S-ro R" Despi-ney, 43,quai de Champagne
p"ê"k"-Paris 1'4 7O3 97 9417C- Lî' PERREUX 'SUR MARNE

ALIGKOTI.ZAJ:individuo 6Fr-
geedza paro B Fr-

infano ôis 76-jara? blindulo, alilandano : senpagc

LIMDATo DE ALIâo : 3o-a de /rprilo 1974"

Sabaton,

Dimanêon

PROVTZORÀ PROGRAMO

ekde 1a 14"OO ; akcepto en la stacidomo kaj en la kongresejo
L6"OO : diskutrondetoj Iaù unu e1 Ie sekvantaj temoj :

kiel inter§an§i ideojn, kun':laboradi en internaciaj
kristanaj movadoj (pax Christi, Ekumenismo, katolika
agado. ". ) malgraù Ia lingvaj baroj, aù pri li-trrgiaj
problemoj "

19"oCI : komuna vesperùanÇo
2O"30 : vespera kunveno

, j e la gaOO : j arkunveno d,e FKEA

1L"OO: diservo
L2.30 : komuna tagmanQo

14"OO : vizitoj al diversaj religiaj lokoj en aù

êirkaù AnEers"

E

û
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ADMINIS:TRÀ

RESTADPRESOJ:vespermanÛo: 8flr-
nokto kaj matcnman§o 7 Ft-

Lupreno de littukoj : 4 Fr-

tagmanQo 10 [r-
Bonvolu kunporti bu§- tcaj tualet- tukojn"

+::::I{.*+i!**i:*;}*i!r..ÿ;:3tt'i,lr:l}:3:i!ir*f;kt!'::à!{:*tiri:'ir:l:;i!i"ir!x:l'{i:irrl'i:*ti!à:::::ti'f::3*::i:l}k

A N G U L O"

Dum la jarkunveno en Angers, oni renovigos 1/3 de la konsilio"
Finis sian mandaton S-roj Barrier, Morin D"? Véron kaj S-ino Vincent"

Konsiderante, kê S-ro D" Morin ne paqis kotizon depost L97L

kaj neniam ôeestis konsilian kun've.non, la konsilio d.ecidis eksigi lin"
Sekve, ûi apelacias aI ôiuj agemaj anoj por ke ili kandidatiQu

kiel konsilianoj " Rekte skribu al nia Qenerala sekrctarj-o ;

S-ro Roger DESPINEY, 43, quai de Champagne,- 9417C. LE PERREUX SUR
M,rRNE

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

PROTOKOLO DE LÀ KONSILTÀ KUNVENO DE LÀ 2-A DE DECEMBRO 1973

êeestis : S-ino Vincent, F-ino Vanneau, F-to Marmou, S-roj Co1as,

Despiney, Ligot
Petis senkulpi-gon : S-to Baudry, S-ro Bessi-ère"

La kunveno malfermita je la 15-a daùris §is la 17"30 H"

Komence kaj fine ni diris lrPatro Nia""
1 - La prororolo de 1a antaù kunveno estis aprobita" Tamen S-ino
Vincent prezenti-s taùgan rimarkon pri la neceso ne fari financan
decidon sen averti la kasistinon"

II - Disegyo.' okaze de la nacia Kongreso de U"F'"E" (Saint-Etienne,
30 marto 2 aprilo) Ni invitis Pastron Longoni" Ni atendas lian
respondon" (Lastminute ' S-to Longoni akceptas nian inviton)"

III Preparado de 1a rracia kongreso de nia l"ranca Katotika Esperanto

Asocio en Angers 11/1,2 Majo q974 ;'
La konsilio studis }a leterojn de la LKK"

La §enerala sekretario plezure,legis leteron de Mro Henrj- MÀZERAT,

kj-u akceptas la Honoran Patronadon de nia Kongreso.
La konsili-o starigis provi zoran programon, kiu aperos en la

januara bulteno kun la ali§ifo
Propono estas farita : ôu Pastro Baudry ne povus prelegi franc-

lingve pri Teilhard de Chardin ? la Ô. s" faros al li demandon"

Ni inuitos niajn protetantajn fratojn per letero a1 la ôefredak-
toro de I'La Ponteto'r" Ànkaù surloke.la LKK povos inviti geprotestantojn

(paQo 1.1)"""/"""
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NOMO KÀJ VOKNOMO /
-

NASKTGDATO T

ADRESO :

Mi a1i§as a1 1a kongreso
al S-ro Roger Despiney p"ô"k"

Mi uzos 1a jenajn servojn

luprenon de littukoj
sabatan vespermanQon
dimanêan'vesperman§on
tranoktadon sabatonvespere

'r dimanêon 'vespere

dimanêan matenmanQon

lundan ., t,

dimanôan tagmanQon

Mi proponas 1a jcnajn
leqadon dum la diservo
kantadon r?

monkolekton

samüempe pagas kiel
7O3 97 1a sumon de

de FKEA kaj
Paris 1,4

kotizon
Fr-

servoj n

JES

JES

JES

JES

JES

JES

JES

JES

JES

JES

NE

NE

NE

NE

NE

NE

NE

NE

NE

NE

NE

Mi alvcnos la -an de majo je ta

forveturos 1a an de majo je la

bezonas fervoja(j )n rabatilo(j )n"

Dato kaj subskribo

horo per aùtomobilo,/Ît vagcnaro "

horo "
Mi

Mi

Bonvolu plenigi
Uzu samformadon

-.^.-^.unq_qli§j-Ion por ciu persono de via familio"
paperon
antaù la 3o-a dc aprilo IY /!T"

GTS REVIDO EN ANGERS ! g 
3

Nepre aIr_qu
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IV
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§enerala

1"1,

sekrctario sendos a1 la LKK la informojn sckve
ôi- kunveno"

ersa o

Renovigo de 1a Triono de Ia membroj de la konsilio"
1) la ô" s " sendos leteron al la membroj , kiuj devas

por scii êu ili rrkanditiQos"
2) - Plie sû iu membro d,=zirus esti nova kandidato, li

skribi tion al Ia §enerala sekretario"

B) Partopreno de nia asocio en Ia literatura kunveno memore..Ê.1

pluraj geesperantistoj mortintaj " Oni- sugestas aperigi en tiu ôi
bulteno parton de 1a prelego pri F-ino Paulier" '.

eli-ri;

bon velu

fojo en Francujo"
de ,Je cembro 197 3

sur Marne);

'C)- Baptoceremonio en Esperanto okazis por la unua

HeIena, jugoslava bebeto, estis baptita 1a 1-an

en la paroÊo Sankta JohaooBaptisto (r,e Perreux
22 personoj ôeestis la ceremonion" Ciuj pre§cjn esperantc legis
S-ro Despiney, krom la sakramcntajn vortojn, kiuj estis diritaj
de 1a paroâestro"
Sugesto de kreo de Monhclpo-Fonduso por ckstcrlandanoj, post
diskutor oe estis konsiderata kiel taùga"

D)- La venontcr konsj-lia kunveno okazos la 3-an de Marto 1974, je
1a L4"45 H,- 4 bis, rue de la Cerisaie, 75OO4 PÀRIS"

protokolis Roger Dcspiney"

fNFORMOJ

1) Okaze de la granda turisma movado a1 Romo antaùvioita por la sankta
jarc 1974-75r la turisrna organLzajo en Romo (EPT) sin deklarj-s preta
republikigi bildajn bro3urojn pri romaj monumentoj kaj vidindajoj
en Esperanto, kondiôe ke §i konstatu pro Ia nombro da petoj, Ia utilon
kaj oportunon de tialingva broSllrpresado"

Sekve ôiuj personoj kaj grupoj cstas p.=tataj senprokraste mcndi

csperantlingvajn broÊurojn al ; EPT, via Parigi 1, OO187 Roma,Italujo

2) Deziras korespondi : S-ro Niis Johansson yNorrtullsgata.n 23,
23 STOCKHOLM P 1,13 21 SVEDUJO ( int. po3tmarko j n )

F-ino Krystyna Sidoruk? 2a A29 LUBL N, ul" Sl<loCowskie 7/4 Pollando

F-ino Elzbieta Jakobozak 20 214 LUBLIN, ul Motc-rrcv;ri l/31 Pollando
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NIrr MEI4BRÀRO

Membroj subtcnantoj 1,974: L) S-ro Bcssière (I11c-r:t*Vilainr:)
Novaj membroj L974: 1) S-ro Odent (Pas-de-Cal;ris); 2) S-ro Inpcng
(i,aoi); 3) S-ro Gourdon (Leire-atlantique); .î) S-ino Camy (Yvclincs)
6) Finoj Y & J" Ergol1 (toire-atiernticluc); 7)-Brissot (9A);€l)-dc f oEscali

(54)5&
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Forpasis 1a 5-an de decembro en Les Andelys nia koi.r amikino RiÇa1
en la a§o de 86 j aroj " Esperanton §i lernj-s en Grésillon kun r,ria dum-
'vi'va ano S-ro Ribot kaj restis fidela al ôi Ôis sia m-orto" Sincere ni
kondolencas aI Êia filino, fervore lernantino de la E'speranto-kurso
en Les Andelys" Ni pre§u por 1a ripozo de la animo de,S-ino Rigal"
+++++++++++++++++++++++++++++++++++'+++++++++++++++++++++++++++++++++
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5 de Jean LIGOT (vat d'Oise) R" = nur radiko"Problerno N"
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HORTZONF.ALE :
ili okaze logas 1a orelojn
eble usona
malfacila problemo por lernejestro
rebuse : parto" Mitologia dio (R)
pronomo " Interj ekcj-o
samkiel la adjektivo en predikata frazo
soldataro
bulbon" Certe !
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7)
B)

VERTIKÀLE :

1) frua
2) sian labortempon i1i fj-nis

3) spac'veturo. Literoj de "Eraru1o".- 4) multekosta ko'vrajo surtera"
5) plej supera estajo. Senreliefa (R).- 6) grupo de literoj bone
konàta de la leganto" Du vokaloj" - 7) Ôfn êirkaùas dezerto.-
B)- tia estas Ia suko de multaj s.emoj"
Solvo de 1â N" 4"- HoRIzoNTÀLE : 1) Komandoro; 2) okupa" .Èac; 3)à
kreis" ins; 4) coloanglal 5) f"I" ien;6 nuli§anta; 7) eroti-ka" r;
8) 1o" ar" 1eo; 9) onklinoj " VERTIKALE z L) kokcinelo; 2) okro"uron;
3) Mue1i1o, k; 4) apio" ital;5) nasa" §iri;6) do n" ak" n;7)origi-
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IKUE kun "Espero Katolikat' o o o 21, Fr

TKI kun rrVojo, Vero, Vi'vot' 5 Fi:

Peranto : G" Véron, C"C"P"-Rouen 1.1 BB 63 Z"'

ACFE kun 'rFranca Katolika Esperantistotr "
Tnfano malpli o1 L6-j ara
Membro bonfaranto
Dumviva membro
UFE kun lrRe'vue Françaiserr
UEA kun ?lEsperantorr kaj I'Jarlibro'e

6000 Irakono
hidrargo" Ka
manQeblaj, en
hordesakoj, s
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ÀKVO POR NTA MUELILO
j estus mortintaj venenigitaj pro tritiko traktita per
ùzo : estis a'verto indikante, ke tiuj cerealoj ne estas

la Hispana sur le tritiksakoj k.i en la angla sur Ia
ed neniü en 1a loka lingvo, kiun ôiuj povus kompreni"

(r.aù Paris-Normandie )
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